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à ses frais sur toute la largeur comprise entre 1 sad 't, ""n expense, over the whole width

es Parallèles tirées en-dehors des rails les plus betweeti two parall'l lines (1rawil 011 the Outer side

si ladite Compagnie ne se confoinie pas à cet of caoh track ' and if tht Company fails to comply with Such

un -délai de io jours, la Cité pourra renouveler rde, within a delay of tell days, the City may reliew or

ellc-Mème ledit pavage et en charger le cout a la repair itsell said pavellient and charge the cost thercof to

C.rnpýny

(section 43 du règlement No 210), à Modi- 3.-Article 12 (section 43 of by-law No 2io), to bc arriend-

'ýmPa ic de, Tramways devra, d'ici au ier lio- cd.

1.6, listruire, établir et mettre en opération les The Tramways Company shall, between now and the ist

ghes de tramways niciltionnées sur la.liste ci- November, ioi6, construct, establish and operate the new

franchises et privilèges de la Corripagnic seront tramway Iiiies mentioried in the list hercunto aiiiiexed. The

fàit même si la Compagnie ne remplit pas cette Company's franchises and privileges shall become vold ipso

dans le temps fixé. A l'avenir, lorsque le besoin facto if tiie Company fails to fulfil this obligation withit,

la Compagnie devra, à 
il hereafter, establish and

Struire, établir et mettre en p la demande de the delay fixed. The Company sha , leriever the sarne May
0 ération des nou- operate new lines, routes or circuits wl

8, routes ou circuits. A défaut d'entente entre la bc necessary to rnect the requirements of the public. 11-1 the

-,'CýMPàgriie à ce sujet, la Commission des Utilités event of the City and the Company failiný to reach an agrýe-

de'Qllébec décidera si ces nouvelles lignes, routes ment in this connection, the Quebec Public Utilities Commis-

aOivent être établis et sa décision sera finale et sion shall decide whether sucil new lines, routes or circuits

arc to bc established or not and its decisioii shall bc filial

and without appeal.

c 16 du contrat (section 30 du règlement), à 4.-Article 16 of the contract' (section 30 Of by-law), to bc

'Là Compagnie devra suivant les instructions de pl -cd

ce que ses voies' ne soient pas couvertes de e ThLe Company shall, uiider instructions from the City,

ýace, et la CÀté pourra, si elle le désire, enlever k ) their tracks frec from ice and snow, and the City may,

par- 
art of ice and snow

111211tendra, d'un trottoirà l'autre, toute ou une eep
de f Z t. 

sûrect or aDy part

,elýlge ou de la glace dans toute rue ou partie at it, remove the whole or such p

,,,e 
rom coption, curb, as it may sec fit, f rom any

J har, seront en opération, y compris la neige tom- of street in which cars are running, including the snow frorn

des maisons, jetée dans ou tombant dans la rue, the roofs of bouses throwii or falling into the streets, and

él des trottoirs et jetée dans la rue, avec le con- the rernoved from the sidewalks and thrown into the streets,

"41 la Cité et la Compagnie sera tenue de payer la with the consent of the City, and the Company shall bc held

ýt de cc'travail le ou avant le ier juin de chaque tc, pay one-half of the cost thercof on or.before the ist of June,

ý'Près Cette date Ïa Cité chargera un intérêt de s%9 in each year after which the City shail charge interest at the

$ dues par la Compagnie. rate of 5% ýn the sums due by the Conipanyý

34 et-35 du cýntrat (sections 22 et 23 du règle- 5-Articles 34 and 35 of the Contract (sections 22 ard.2311

placer., La Compagnie n'aura pas le droit of tre by-law), to be replaced.

'Prix de passage excédant 5 centins, entre 5 lieu- The Company shall not-be entitled to chýrge any fare ex-

et minuit; entre minuit et 5 heures. de ceeding five cents between the bouts of 5 a.m., and midnight;

la Compagnie aura le droit d'exiger io centins. between midnight and 5 a.m., the Company shall bc entitled.

'e, Sera tenue de vendre dans tous ses bureaux to charge ten cents. The Company sluill bc held te, sell in

des billets valables entre 5 heures de l'avantý all its offices and cars tickets available 'between the bouts

ilit, à raison de six pour 25 centiris, à elle sera- of 6 am. and midnij,ýt, at the rate of six for twenty-five

1ýde vendre des billets valables entre 5 heures et cents; and it Éliall also, bc held to sell tickets available bet-

]ýaVaut-midi, et entre 5 heures et 7 heures de ween the, hours of 6 and 8'a.rn. and between the hours of

les 25 5. and 7 p.m., on week days, at the rate of 8 for twenty-five
1. le jours de semaine, à raison de 8 pour

s jours où les écoles publiques de la Cité et les cents; and on days when the public schools of the City and

t ouverts suivant le cas, la Compagnie devra the workshops are opened, the Company shall provide and

eePter des' enfants d'écoles et des apprentis, sue accelpt froin the school children and apprentices on preduction

ýduti rcrtÎficai de leur instituteur ou de leur mai- of.a certifiCate from their teacher or employer, as the case

1 '1 suivant le cas, des billets à raison de io pour may bc, tickets at the rates of io for twenty-five cents, and

,tt tout 0yageur qui aura payé un prix de passage anv passenger having paid the f are at any of the rates men-

des taux sus-mentionnés, aura droit à une cor- tioned in this article shall bc entitled to a transfer when

t'Dtsqu'il .ý.,oyagera dans la même directiop, dans travelling in dit saine direction, in that part of the territory

territoire mentionné dans la clause 1 faisant mentioned in clause i now forming part of the City of Mon-

ý,P?,ýrtîé de la Cité de Montréal, ainsi que dans treal and in the other parts therèof as soon as they are aný

de territoire, dès quelles auront été an- nexed to the City, except between the bours of midnight

-ité, sauf entre mînuitlet 5 heures de ravant- and 5 ami., on the surface lincs of the Company.

de surface de la Compagnie.
Compagnie circulant For passage on the cars or trains of the Company operating,

Mtnwlays ou trains dé la
ib qul S Dnt construits.pa, la Cité, la Cornpa- in the rapid transit subways to bc constructed bý, the City.

"24'er iiil prix de passage n'excédant pas 5 cen- the Company May charge a fare not to exceed five cents cash

tý entre 5 heures de lavant-midi et minuit, et between the hours of 5 a.m. and midnight, and nôt tô exceýecÎ

centins, entre min it et 5 heures de b*tween midnight and 5,2_1ný

cý6itiàt (section 38 du règlement), à 6.-Article e ýof the Contract (section 31 af bYýlàw), tô

compagnîe Wera annuellement à la Cité, à bc amended.
1915, 5% sur le montant total dé ses oîrîpàný shall ffic ist

te$ Provenant 
The C pay annuâlly to. thé City, f rom

de toute Il loitatîoýn de , ses Sertemb et cent on the tôtâl arnourit of its

Le montant que la Compagnie doit paye à la gross earnings derived frôtàýthe whole operation ûî its said

moindre que $Soo;ow; milway. The amourit to bc vaid to the Civ by the CýoluPa-RY

thell, howe'er,, never Jý,e le5s fhan $500,0W.

l, du con t: rat (gtctioti :36 du règ .lement) à -Article 42 of the Gontract (section ý6 be-lew), to

du contrat On arrangement entre la Cité bc an1cndedý

ta une période de 30 Ln$, à compter The commet or aeecment l>ttween the cei and, àt ÇoMýý

Çeý -
ure du présent coûtrat, iiiodifiant les con- pany shall- cxtend Over a perîcd of eiiy yéàte- fioffi the date

get=nt d*ý 181,5À3ý thë dgnirig of tlfe prëxnc onttïýG, bý0iýeg
ltions of the contrac ci


